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P. 1. CmeBanoBuu (HuxoaaeB)

3BPUCTHUYECKAA MBIC/IMTE/IbHAA NEATE/IbHOCTb
110 JAHHBIM fI3bIKA (MEXXBA3bIKOBOU ACIIEKT)

B cBere OypHOTO pa3BUTHS KOTHUTHBH3MA BEIPOC MHTEPEC K IBPUCTHU-
K€ — HayKe O TBOPYECKOM MBbIIIJIEHUU. B 1aHHOI cTaThe HAa MaTepuane aH-
TJIMHACKOTO f3bIKA paccMaTpHUBAETCsl MPEICTaBIEHHUE MBICIUTENBHON mes-
TEJIBHOCTH B SI3bIKOBOM HaMBHOM KapTHHE MMpa, B OCHOBE KOTOPOMU JIEKUT
«3ApaBblid cMbICIT». [10CKOJIBKY ABPUCTUKY U KOTHUTHBHU3M POJHHUT aHTPO-
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MOLEHTPUYHBIA MOJXO0J K MCCICAOBAHUIO S3BIKOBBIX SBJICHHUI, TO CIIEAyET
OTMETHUTb, YTO SI3BIK BOILIOIIAET B ceOe B HESIBHOM BHJIE «3JIPABBIA CMBICIDY
CBOETO HOCHUTEJSI; B OCHOBE €0 JIS)KAT MpaKTHIeCKHe 3HaHUS U ombIT. O0-
UM U1 KOTHATHBHOW JIMHTBUCTUKH W HayKH 3BPHCTUKH SIBISETCS «CO-
3MaHle 00pa3loB MBICIUTEIHLHON JAEATENIbHOCTH, YIpPaBIEHHE TBOpYE-
ctBom» [4, c. 47]. MeTogoMm mMcciIenOBaHUS BHICTYNAET KOHIIETITYaTbHBIN
aHaIm3.

B 3BpHCTHYECKUX HAYYHBIX TEKCTAaX INMUPOKO HMCIOIB3YETCSA SI3BIK
«3paBOTO CMBICIIa», KOTOPBI OCHOBAaH HAa aHAJIOTHH W XapaKTEePU3yeTCs
SApKOH MeTaOpHYHOCTHI0. MeTadopHuiecKuil croco0d KOHIENTYaTH3allii
MEHTAIBHBIX SBJICHUIA MPUBOIUT K (POPMUPOBAHUIO MAPATUTM, B paMKax
KOTOPBIX MBICIIUTENBHAS JIEATSILHOCTh MPEICTaBICHA a) KaK MeXaHWu4de-
CKHE JICHCTBHsA, 0) KaK CTPOUTEIhCTBO, B) KaK BOCHHBIC JNCHCTBHSA, T) KaK
Ouosornueckoe pasputue. MexaHudeckas (quHamuyeckas) meradopa Bo-
TUIONIACTCS B PAJie TPeACTaBICHUA 00 aKTUBHOW MBICIUTEIBHOMN JIEATENb-
HOCTH.

Mexanndeckas metadopa Gazupyercs Ha MPEACTABICHHHA O TOM, YTO
MeXaHu4eckas paboTa, AeATeNIbHOCTh NMPUBOAUT K CO3JAHHIO MaTepUaib-
HBIX IIEHHOCTEH. YTomoOsisi YMCTBEHHBIH TPyA (H3MUECKOMY, 3Ta MeTa-
dopa mpeACTaBIsAeT IUIOABI MBICIUTEIBHBIX YCHIIMH KaK MaTepUabHBIN
MPOIYKT, YTO BOILJIOIIACTCA B JIEKCEMaX proof ‘IOoKa3aTeIbHOCTh , solution
‘pemenue’, conclusion ‘BuIBOA’, theory ‘teopus’. IlpencraBieHue 0 TOM,
9TO TMO3HAHHWE — MOCTPOCHHE 3JIaHHS HAYKH, MPOSBISCTCS B BBIPAKCHUIX
to build a theory ‘moctpouth Teopuro’, to lay the foundation to conclusion
‘3aJI0)KUTh OCHOBBI KOHCTPYKIMU , partial solutions serve as building
blocks ‘wacTH4HBIE peIICHUS BBITIOIHIIOT POJIb CTPOUTEIBHBIX OJI0KOB’ [0,
c. 56].

B menTansHO# chepe MpU3HAKK PACTUTEIHHOTO MHpPA aCCOIUUPYIOTCS
C MCHTAIBHBIMH ¥ C OMOIIMOHAIBHBIMU XapaKTEPUCTHKAMH YEIOBEKa: IIBE-
TEHHE aCCOLMUPYETCS C MBICIAMH U uuesMu (idea is blossoming ‘unes
userer’, conclusion is jading ‘BBIBOJ YBAJaeT’); POCT acCOIMHPYETCS
C YMCTBEHHBIM pa3BuTHeM (problem is riping ‘mpobiema 3peet’); ILTOIBI
ACCOLMUPYIOTCS C Pe3yJIbTaTOM YMCTBEHHOU AeATenbHOCTH (fruitful hypo-
thesis ‘TumonoTBOpHas rumnoTesa’). [IpeacraBieHne o MO3HAHUH Kak 0 O0pb-
0e, «BOCHHBIX NEHCTBHSIX» MPOCTYNAeT B METa()OPHUSCKUX BBIPAKECHHUIX
to attack a problem ‘HavaTh penieHue npoOsemsl’, to fight with a problem
‘0opoThes ¢ ipobneMoii’, front of solution ‘QpoHT peuieHnid’. MpIUIEHUE
KOHIICTITYaJTU3UPYETCs] B MPUPOTHBIX SBICHISIX, aCCOIMAPYEMBIX C Tede-
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HUEM BOJIbI, TIOTOKOM peku: Flow or stream are metaphors by which
thinking is described [7, c. 24]. Ilotox mmu pyueit — MmeTadopsl, KOTOPEIMU
onwuckIBaeTcs MblnuieHue (the stream of thought ‘moTox Mbicn’).

MeHTalbHBIE COCTOSIHASL MOTHBHPYIOTCS BHYTPEHHHM COCTOSHHEM
cy0bekTa. OCOOEHHO APKO BCIUIECK SMOLMH MPOSBISETCA B CTaIUH «HH-
caiiT», KoTopas CBs3aHa C MPUXOJOM K pelieHuto 3anaun: This is it! ‘Bor
oHo!’; I have discovered ‘S1 otkpeun’; That's the trick ‘Bot B uem geno!’.
Bce 3Tu BeIpaxXeHUs XapakTepu3ytoT obuiee noustue: The Eureka feeling —
YYBCTBO «DBpHKa».

B HauBHOW KapTHHE MHpa MBIIUICHHE OMHCHIBACTCS IPHU3HAKOM Bpe-
MEHH, KOTOpOE MOXKHO HCIIOJh30BaTh MPOAYKTUBHO WM HEHNPOIAYKTHBHO.
Hanpumep, pedestrian thinking ‘3amenieHHOe MbInuleHUE , fast thinking
‘OBICTPOE MBINUICHUE .

B mporecce pemieHust mpo0ieM OTpaskaroTcss OCOOEHHOCTH 4elloBede-
CKOTO MBIIIICHHS, YTO CBSI3aHO CO crienuduyeckoi (GyHKIHEH JIeBOro M
[paBOro Hodymapuii. B CBsI3M ¢ 3TUM pa3mHyaroT IBa THITA MBIILICHI:
MIPaBOIOYyIIaApHOE (HATJISAHO-00pa3HOE) U JIEBOIOJYIIAPHOE (CIIOBECHO-
JIOTUYECKOE) B 3aBHCUMOCTH OT TOTO, Kakas 4acTh KOPBI FOJIOBHOTO MO3ra
Ooylee aKTHBHA — TIpaBasl WM JIeBas, YTO HAXOIHUT OTPa)KCHUE B COOTBET-
CTBYIOLLEH TEpMUHONOTUU: right-brain thinking, left-brain thinking. Ilpn
NPaBOIIOJIYIIADHOM THUIIE B MBIIUICHHH YYacTBYIOT CO3HaHHE, MOJCO3Ha-
HHE, TaMATh, HHTYUIWS. J[aHHBIH THIT MBIIUICHUS SBISIETCS XyJOKECTBEH-
HBIM, 00pa3HBIM, OH CBSI3aH C MOJIOXHUTEIBHBIMA U OTPHLATCIBHBIMU 3MO-
UMM B IIpolLiecce MO3HAaHUA. BceM M3BECTHO BOCKIMIIaHHE ApxuMmena
«Eurika!y, cBsi3aHHOE C OTKPBITHEM OCHOBHOTO 3aKOHA THAPOCTATHKU. DTO
a0CTpaKTHOE aHATUTHYIECKOE O3HAHKE. JICBONOIYIapHBIi THIT MBIIIUICHAS
MPEJCTaBIsAET COOO0M pallMOHANBHBIN TUI. B HaMBHOW KapTWHE MHUpa mpa-
BOTOJYIIAPHBIA THIT MBIIUICHHUS MIPEICTABIICH KaK soft thinking, 9To 03Ha-
9aeT «MSTKO€ MBIIUICHIE)», TIOAYCPKUBAsi IMOIIMOHATEHOE OTHOIICHHE HO-
CHUTeNs A3bIKa K O0003HA4YEHMIO IPaBOINOJYIIApHOTO MbIIUIeHHs. JleBoro-
JyIIapHOE MBIIIICHHE BOCIIPUHUMACTCS OOBIICHHBIM CO3HAHUEM Kak hard
thinking ‘TBepaoe, >KECTKOE MBIIIJIEHHE , YTO IMOAPa3yMeBaeT €ro CIIOX-
HOCTb (TI0 aHAJIOTHH C BBIPAKCHHEM «TBEPIBIA OPEIICK», TO €CTh TPYIHO-
JOCTYIHBIH). JIEBOMOMYIIAPHBIA THIT MBIIUICHUS BKJIIOYAET JBa IMOATHUIIA,
KOTOpBIE MPSMO MPOTHUBOIIONOXHBI U MX HOMHHAINA SIPKO METaQOPUIHBIL:
lateral thinking ‘GoxoBoe MblnuleHue’ U vertical thinking ‘BepTUKaIbHOE
MblllUIeHHe . BOKOBOE MBIIIJIGHHE [0 aHAJOTUH C OOKOBBIM 3peHHEM
He boHo ompenenseT Kak «CIOCOOHOCTh YBHIETh IIyTh K PELICHUIO, WC-



Pyccku si3bik B coBpemennom mupe: 339
gunamuka si3bikoBbix konmakmoB

MOJIB3YS «IOCTOPOHHIOW HMH(popMmanuio» [3, c. 371°. D10 cBoero poaa co-
MyTCTBYIOIIEE MBIIUICHUE, KOTOPOE MOXET MOMOYb PEIICHHIO TJIaBHON
3amaud. B HauBHON KapTHHE MHpa aHITHYaH «OOKOBOE MEIIUICHHE)
(lateral thinking) xoHUENTyanmu3WpyeTcs KakK CYACTIMBBIN ciydait: With
lateral thinking you may not know what you are looking for until you have
found it [5, c. 238] ‘B 00KOBOM MBIIIICHHH BbI HE 3HAETE, YTO BHI HIIETE,
MOKa HE HaleTe TO, 9YTO BaC HHTEPECYET .

BeprukanbHoe MBIIIEHHE TPEACTaBIsSET cOOOW MpsAMOi Mpoiecc pe-
IICHUS 3a7a4d, B HEM MPEBAIUPYET JIOTHKA. AHIJIIHYaHE MPEICTABISIOT
«BEPTUKAIBHOE)» MBIIUICHHE KaK JBIDKCHUE, KOTOPOE UMEET HaIpaBIICHHE:
With vertical thinking one moves only if there is direction to move [6,
c.238]. OcHOBHOE pa3mTUUUEe MEXIY «OOKOBBIM» U «BEPTHKAIHHBIM»
MBIIIICHAEM 3aKITIOYaeTCsI B TOM, YTO B «OOKOBOM) MBIIUICHHH MOXET
OBITH OMTYIICHA OMIKOKA HA MYyTH K PEIICHUIO, & B «BEPTHKAIHHOMY MBIIII-
JICHUH HEJb3sI OMUOUTHCA.

MgiciuTenbHass AEATENBHOCTh, UIS KOTOPOH HEOOXOOMM Mepexo[
OT OJIHOTO 3BEHA B IIEMH PACCYKIACHUN K APYrOMy, XapaKTepusyeTcs Mmpu-
Cyllell el TepMUHOJOTHEH, OobIIas 4acTh KOTOPOU OMEpekaeT CBOIO pe-
THCTpaINio B cioBapsx. Hampumep, B aHTIIMICKOM SI3BIKE TOSBHJICS Tep-
MuH PO. PO — 3TO IOMOPUCTHYECKUI ICUXOJIOTHMYECKUI MPUEM, KOTOPBII
MO3BOJISIET MEPEUTH K HOBBIM HJCSM, HE YIIEMIIsis aBTOpa «HEYJadqHOI»
uzeu, a, HaobopoT, 00OAPSIET ero, MaBasi HOBBIM IIAHC K Pa3MBIIUICHUSM.
Hpyroii TepMuH Takoro poaa — intermediate impossible  10Ka3aTeNbLCTBO OT
IIPOTUBHOIO’. B MBICIUTENBHON AEATEIBHOCTU €CTh U TaKOH TEPMUH, Kak
Porridge Words ‘xameoOpasHbie clioBa’, HE OTPaXCHHBIH B CIIOBApsX.
o cBoeii popme oH MeTadoprUeH (ACCOIMMUPYETCS C Kalleil) 1 OTHOCHUTCS
K CJIOBaM TUTa something ‘“4To-T0’, object ‘nipenmer’, device ‘yCTPOUCTBO’ .
Cp.: Porridge words are ignorance tools. If there were no such words
thinking would be dead [6, c. 65] ‘KamreobpasHble clloBa — 3TO «HECBEIY-
[IMe WHCTPYMEHTBI», HO €Cld Obl MX HE OBUIO, TO MBIIUICHHE BBITJIACIO
OBl «MepTBBIM» . [lapazokc 3akiIt04aeTcss B TOM, YTO OTH «OKKa3HMOHAIIb-
HBIC» CJIOBA CaMu Mo cebe HU4ero He 0003HAYAIOT, HO, TEM HE MEHEe, OKa-
3BIBAIOTCSl OYEHb MMOJIE3HBIMU MPU MBIIUIEHUH. B mpoliecce TBOpUYECKOro
MBIIUICHUST UCTIONB3YETCsS METOJl «4epHoro sumwmka» (black-box method),
KOTOpHI MeTaopuveH MO CBOCH NPHPOAEC M IIUPOKO HCIOIB3YeTCs
B MBIIIICHUH. DTOT METOJ 0003HadaeT Ciiydaild, KOTJa M3BECTCH TOJIBKO
BXO/I ¥ BBIXOJ] U3 CUCTEMBI, a YTO JeNIaeTCs BHYTPH CUCTEMBbI — HEU3BECTHO.
B MBICTHTENTEHOM TIpOIECCe TAaKXKe HCHONB3YEeTCs MeTapopHIecKoe BEIpa-
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JKeHHe leap frog, 4TO O3HA4YaeT «CKa4yoK kKaObl», HaTpumep: to leap frog
over the details ‘ilepecKOYHNTH uepe3 BCE AT .

B MBICTHTENBEHON AEATETHPHOCTH YIOTPEOISIETCS CBOSI «pabodasy Tep-
MUHOJIOTHsI, KOTOpas MpeACTaBIseT COOOW OOBIUHBIA «pabOuMii MHBEH-
Tapby», KOTOPBIA UCTIONB3YETCs B MPAKTUICCKOHN JKU3HU, HATIPUMED carry on
‘mpopoinKait’, connect up ‘coenunn’, close the gap ‘3axpou npobein’, link-
up ‘coemuun’. Takmm 00pa3oM, «paboumii MeXaHW3M» MBICITUTEIEHON
TBOPYECKOW NEATENIbHOCTU MPEACTaBIeH OOBIYHOM JIEKCHKOH, BBIpa)karo-
I 3/1paBblif CMBICT HOCUTENIEH SI3bIKA U SIBJISIOLIUICS MOIIHBIM 3KCIpec-
CHBHBIM OpyIHEM B MBICIHTEIFHOM Mporecce. B s3bIke 3BpHCTHUECKON
JESITENEHOCTH BCTPEYAIOTCS (Ppa3eoIOrHIecKue 00OPOTHI, KOTOPEIE SPKO
MeTaQopuuYHBl MO CcBoei ¢opme, Hampumep, thinking on one's feet
‘oriepaTUBHOE MBIIIJIEHUE .

CrenyeT OTMETHTB POJIb SI3bIKa B IPOLIECCE TBOPUCCKON ACATCIBHOCTH.
Cp.: Language is our basic tool of thinking and speech. We could not get
very far in our thinking without the use of worlds [7, c. 21] ‘S3pik — Ham
OCHOBHOW MHCTPYMEHT MBIIIICHUS U pedrd. MBI He MOTJIH OBl YUTH JaJeKO
B MBIIIUIEHUH 0€3 UCTIOIE30BAHNUS CIIOB’.

BHyTpeHHsIsI peub COMPOBOXKIAET BCE MPOLIECCHl YMCTBEHHOM JCSTEb-
HocTH: «Jlaxke B mporiecce BHYTPEHHETO 03apEHHUST MBIIUICHHAE OMUPACTCS
Ha BHYTPEHHIOIO peub» [2, c. 47]. Ho B To ke BpeMs «I1poLecc MbILUICHUS
OIIEpPEXKAET CTPYKTYPY IIPEUIOKEHUS AN €ro BeIpaxkeHus» [1, c. 146].

[TpuBOAMMEIA HHKE KOHTEKCT OTPAXKAeT «OTCTABAHUE) S3BIKOBOTO BHI-
pakeHus OT moJieta MbeIciu: [ have to translate my thoughts into language
that does not run evenly with them. I therefore waste a vast deal of time in
seeking for appropriate words and phrases [6, c. 78] ‘51 momxeH nepeBo-
IUTH CBOHM MBICITH Ha S3BIK, KOTOPHIM HE HICT B IIar C MOUM MBIIIICHUEM.
[TosTOMy 51 Tpady MHOTO BPEMEHH B MOMCKAX MOAXOISIINX CIIOB U BBIpPa-
JKEHUI .

TaxuM 00pa3oM, MBICIMTENBHBIN 3BPHCTHUCCKHH TIPOIECC B S3BIKE
MPEJCTaBlIeH OOJBIIAM KOJIHYECTBOM MeTadop, YTO OOBSICHICTCS CIOKHO-
CTBIO ¥l TPYTHOAOCTYITHOCTBIO MHTEPIIPETAIIMA MEHTAIBHBIX SIBICHUHA. 115
AHTIIMICKOTO CTUIIS BBIPQXKEHUH MEHTAJIbHBIX COCTOSHUI XapaKTepHa dMO-
IIHOHAJIBHOCTH, SKCIPECCUBHOCTH, IPOCTOTA, PA3TOBOPHOCTb.
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